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DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE.

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, en date du 23 janvier der-
nier (1895), de nommer John Hami),on,
écuyer, commissaire des écoles protestantes
pour la cité de Québec, en remplacement de M.
William Wurtele, dont le terne d'office est ex-
piré le 30 juin dernier.-Gazette oticielle, 16 fé-
vrier dernier.

DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION 1PRLIQUE.

It a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR. en date du 21 février dernier
(1895) de nommer M. Julien Séguin, commis-
saire d'écoles pour la municipalité du. Très-
Saint-Rédempteur, comté de Vaudreuil, en
remplacement de M. Napoléon Campeau, ab-
sent.-Gazette officielle, 2 mars courant.

DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE.

Avi.q de demande d'érection de municipalité
scoluire.

Annexer à la municipalité scolaire de Saint-
Michel No 5, dans le comté d'Yamnaska, le ter-
ritoire connu sous le noin de " les lots " depuis
et y compris le No 737 jusqu'à et y compris le
lot No 761, du cadastre de la paroisse de Saint-
Michel d'Yamnaska, pour les fins scolaires.

Cette annexion ne devant prendre effet, que
le 1er juillet 1895.

GEI)EON OUIMET,
Surintendant.

Québec, 19 février 1895.

DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE.

Détacher de la municipalité de Leeds, comté
le Mégantic, les lots suivants du cadastre, sa-
voir : dans le VIIIe rang, les lots Nos la, lb,
2a, 2 b : dans le IXe rang, les lots Nos 1, 2, 3a.
et les annexer pour les fins scolaires à la nuni-
cipalité de Leeds-Sud, dans le même comté.

Cette annexion ne devant prendre effet que
le 1er juillet prochain (1895ý.

GÉDÉON OUIMET,
Surintendant.

Québec, 2 mars 1895.

DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE.

Avis de demande d'érection de municipalités
scolaire.

Détacher de la municipalité d'Hochelaga, pour
l'annexer à la cité de Montréal, pour les fins
scolaires, "le territoire borné par les rues Sher-
brooke, côté sud, du Havre, Iberville, côté nord,
-et le fleuve Saint-Laurent," leguel fait partie de
la paroisse de Saint-Vincent-de-Paul-de- Mont-
réal.

GEDEON OUIMET,
Surintrndant.

Québec, 5 mars 1*95.

Association Pharmaceutique
Province de Québec.

.1,M:,

EXAMEN PRELIMINAIRE.

JANVIER 3, 1895*

N. B.-Il faut:
1. Ecrire sur un côté du papier see-

lement.
2. Numéroter et lettrer les révonses,

sorte qu'elles correspondent aux questionAs.
3. Compter les feuilles de pa;pier dans.

ordre naturel.
4. Avoir soin de ne las commene6

traiter un sujet sur la même feuille que eW
qui a été employée pour une autre maté'
et plier chaque sujet séparément, en écriv"
à l'endos son No et le nom du sujet trahs
alors pliez votre feuille et mette votre
méro seulement à l'endos.

ENGLISH FOR FRENCH CANDIDATES.

1. Translate into French:
The winter is the dull business Seas,

there, as the great river is blocked
ice: and many, who are very busy
the summer months, have much spa
time during the long winter.

Traduisez en anglais:
Il faut user des boissons alcoolique

avec grande sobriété, ne jamfater
prendre à jeun, craindre d'en contract
l'habitude, et surtout ie jamais les fai
goûter aux enfants.

GRAMMAIRE FRANÇAISE.

1. Copiez les phrases suivantes, en les
rigeant, s'il y a lieu:

Surtout, ne résonnez pas surtout
décidcz-vous de suite, plus tôt que
tendre à demain. J'ai pas vu mon P
et je crois qu'il est en campagne %
veiller la moisson dans ses terres, P,
de Toronto. Quand à vous, quo 0 0
dise, ne répondez pas, et parce qu'o e
laisFera comprendre, vous jugere
leur fourbeî ie.

2. Corrigez les fautes d'orthograph6e
phrases suivantes :

En l'an mille deux cents quatreV1P90
deux, huit milles quatre cents Françade
furent massacré en Sicile. Il reçoit'j
nos nouvelles, et nous envoit des
Mes frères étudit, leur mattre les corrig
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